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Logo	du	
laboratoire Logo	de	l'équipe

recherche	de	l'équipe	de	présentation	et	Identification	.11. تعريف و تقديم فرقة البحث

				Identification	du	Laboratoire التعريف بالمخبر    
   Etablissement de rattachement Université	de	Blida	1	Saâd	Dahlab    مؤسسة الالحاق

رمزالفرقة
Code	de	l'équipe C1261303 رقم الفرقة

N°	de	l'équipe3

Menu

: :

: :

: :

: :

: :

: :

الجنس تاريخ الميلاد سنة نيل الشهادة الرتبة سنة نيل الرتبة الصفة الميدان الرئيسي
Sexe Date de Nais An Obt D Grade An Obt G Statut Domaine principal

   Nom et Prénom du Directeur

   Intitulé de l'équipe

   Acronyme du Laboratoire www.univ-blida.dz/lgc/accueil.htm   العنوان الالكتروني للمخبر

   Intitulé du Laboratoire Génie	Chimique    اسم المخبر

  Site Web ou URL de laboratoire

بوتومي حسين

  Site Web ou URL de l'équipe (obligatoire)

بوزيد بشير

www.univ-lida.dz/lgc/accueil.htm 

التصنيف الموضوعاتي للفرقة     

Période (Début Fin) Structure de rattachement

   لقب و اسم المدير

Contrôle	Qualité,	étude	et	mise	en	œuvre	de	systèmes	énergétiques	à	adsorption	et	à	absorption	pour	le	chauffage	et	la	production	du	froid اسم الفرقة    

التعريف بالفرقة    				Identification	de	l'équipe

الميدان الأساسي
Grand Domaine

   Nom et  prénom du chef d'équipe

   Acronyme de l'équipe

Génie de l’environnement 

				Classement	thématique	de	l'équipe

GD6: Sciences pour l’ingénieur

				Liste	exhaustive	des	membres	de	l’équipe	par	grades	(dont	les	Doctorant,	LMD	et	autres) القائمة المفصلة لأعضاء الفرقة (طلبة الدكتوراه، نظام LMD ،..........الخ)    

NOM à la naissance  Épouse de Prénom (s)

الميدان الجزئي 3
Micro Domaine 3

الاسم زوجة
لقب وإسم المؤطر أو المؤطرين

Dernier diplôme

LGC  الاسم المختزل للمخبر 

لقب و اسم مدير الفرقة    

   العنوان الالكتروني (إجباري)

BOUTOUMI  Hocine

CQ&SE	LGCالاسم المختزل للفرقة 

BOUZID Bachir

Inscrit depuis A l’Univ NOM & Prénom du ou des encadreurs
الشهادة الأخيرة الفترة(من - إلي) مؤسسة الالحاق مسجل منذ جامعة

اللقب عند الميلاد

الميدان الجزئي 2
Micro Domaine 2

الميدان الجزئي 1
Micro Domaine 1

Chimie analytique Génie chimique 

Sexe Date de Nais. An. Obt. D. Grade An. Obt. G. Statut Domaine principal

Mr BOUZID   Bachir 02/07/1954 Pr. P. Et. Chimie  

Mr HOUARI   Mohamed 29/09/1964 2010 MCB 2010 P. H.E. Génie Chimique  

Mr OUZZANE   Slim 14/02/1959 1986 MAA 1987 P. Et. Physique et Astronomie  

Mr BELKACEMI   Abderrahmane 16/07/1965 1999 MAA, Doc. 1999 P. Et. Génie Chimique  

Melle CHEKHI   Sara 2013 AR, Doc. P. H.E. Sciences de l'Environnement  

Melle OUDIR   Malha 01/09/1984 2018 AR, Doc. 2017 Ass. Socio. Sciences de l'Environnement  

Melle RAHMANI   Oumkelthoum 2016 AR, Doc. 2016 Ass. Socio. Sciences de l'Environnement  
stop

Pr BOUZID Bahir

Période (Début_Fin) Structure de rattachement

محمد Doctorat CU. Tipaza

Dernier diplôme Inscrit depuis A l Univ. NOM & Prénom du ou des encadreurs

بشير Doc. d'Etat U. Blida-1-بوزيد

هواري

سليم Doctorat U. Blida-1-وزان

بلقاسمي

سارة Master CRAPC 2013 U Blida 1شيخي

أودير 

عبد الرحمن Magister U. Blida-1-

مالحة Doctorat 2013 U Blida 1 Pr BOUZID Bahir

				Description	scientifique	du	programme	de	recherche	de	l’équipe	(100	‐	300	mots) وصف علمي لبرنامج بحث الفرقة (100	‐	300  كلمة)    
En ce qui concerne les 2 premiers thèmes de recherche, lors de l'analyse des phtalates et de leur impact sur la santé humaine  en tant que perturbateurs endocriniens, nous avons été confrontés à deux problèmes majeurs : d'une part l'inaccessibilité de certaines techniques d’analyse à détecteurs performants en particulier la spectrométrie de masse avec la chromatographie en phase gazeuse (GC-MS), 
d'autre part aux contaminations environnementales importantes considérées comme contrainte majeure dans l'analyse des phtalates pour disposer d’une estimation fiable de leur impact toxicologique.                                                                                                                                                                       Pour ce qui est du theme sur les biomatériaux, les travaux de recherche basés sur la valorisation de biomateriaux 
basés sur des résidus non toxiques, ont présentés des perspectives intéressantes dans l’utilisation de la biomasse comme matière première alternative renouvelable en remplacement des ressources conventionnelles aussi bien sur le plan écologique qu’économique.                                                                                                                                                                                                                                                                            
                      

 Dans le 3ème axe de recherche les matériaux testés ont permis s'atteindre des taux de conversion d'énergie très intéressant ouvrant ainsi la voie pour leurs utilisation dans des modèles semi-pilote .                                                                                                                                                                              

أم كلثوم رحماني Doctorat Pr BOUZID Bahir

Menu

+ ‐

				Adéquation	entre	le	programme	initial	de	l’équipe	et	sa	réalisation	(50	‐	100	mots) التطابق بين البرنامج الأولي للفرقة و إنجازه (50	‐	100  كلمة)    
Les résultats escomptés à partir du programme établi par l’équipe de recherche et en particulier ceux obtenus lors des encadrements sont en parfaite harmonie.
Les matériaux testés ont permis s'atteindre des taux de conversion d'énergie très intéressant ouvrant ainsi la voie pour leurs utilisation dans des modèles semi-pilote .

محيط و صعوبات (50	‐	200  كلمة)    
Pour les deux axes de recherche il y a une absence presque totale d'environnement favorable aux chercheurs qui les aiderait à s'épanouir dans leur recherches en leur mettant à disposition les outils et une instrumentation analytique adéquate qui leur permettra d'atteindre leurs objectifs sans contraintes quasi quotidiennes et à réaliser de grandes avancées scientifiques.  Il faut préciser que la 
majorité des résultats obtenus à partir des travaux experimentaux de recherche ont été effectués hors du cadre du laboratoire de Génie chimique                                                                                                                                                                                                                                                                                                    Dans le 3ème thème de recherche les résultats escomptés à partir du programme établi par l’équipe de 
recherche et en particulier ceux obtenus lors des encadrements sont  en parfaite harmonie. Les conditions actuels sont très favorables pour de tels travaux puisque la consommation excessive de l'energie a un impact direct sur l'environnement et sur l'économie. Cependant, le financement des projets reste très limité.

				Environnement	et	contraintes	(50	‐	200	mots)

				Travaux	en	cours	(>	100	mots) أعمال قيد الانجاز (>100  كلمة)    
Les résultats obtenus sont très encourageant nécessitant ainsi la poursuite des travaux pour la validation des procédés choisis. Les adsorbants capables de stocker l'énergie lors du changement de phases constituent l'axe le plus approprié.

				Quelques	indicateurs بعض المؤشرات    

رقم "ORCID" رقم التعريف
N° Identifiant ORCID Global

1
2
3
4
5

الهاتف النقال
Téléphone Portable

Indice h Google Scholar Citation
5 der. an. # Citations

الهاتف الثابت
Téléphone Fixe

CHEKHI Sara sarachikhi10@gmail.com sarachikhi10@gmail.com

"WOS" رقم التعريف
Identifiant WOS

s_ouzzane@yahoo.fr s_ouzzane@yahoo.fr
BELKACEMI Abderrahmane abdbelkacemi@gmail.com abdbelkacemi@gmail.com

HOUARI Mohamed houari_m@yahoo.co.uk houari_m@yahoo.co.uk
BOUZID  Bachir drbouzid@gmail.com drbouzid@gmail.com

Nom & Prénom (par grade) 

• Espace vitale du chercheur : 2m2/chercheur
• Temps moyen de présence du chercheur au laboratoire : 30h/semaine
• Moyens engagé pour la recherche en cours : modeste

				Compléments	d’information معلومات إضافية    
اللقب و الاسم (حسب الرتبة) البريد الالكتروني المهني البريد الالكتروني الشخصي

Aucun

				Y	a‐t‐il	un	ou	des	groupes	de	travail	périodiques.	Préciser	pour	chaque	groupe	(intitulé,	responsable(s),	fréquence,	lieu,	salle)

"SCOPUS" رقم التعريف
Identifiant SCOPUS Score RG(Research Gate)

RG حصيلة

OUZZANE Slim

Courriel professionnel Courriel personnel

هل توجد مجموعة أو مجموعات عمل دورية.	حدّد لكل مجموعة (الاسم، المسؤول، التردد، المكان مع القاعة)    

5
6
7

794 la	description	scientifique	du	programme	de	recherche	de	l’équipe	est	longue
48 L'adéquation entre le programme initial de l’équipe et sa réalisation est insuffisante

Remarques	et	observations

OUDIR Malha malha_odr@yahoo.fr malha_odr@yahoo.fr
CHEKHI Sara sarachikhi10@gmail.com sarachikhi10@gmail.com

RAHMANI  Oumkelthoum rahmanikelthoum@gmail.com rahmanikelthoum@gmail.com

48 L adéquation	entre	le	programme	initial	de	l équipe	et	sa	réalisation	est	insuffisante
437 	Environnement	et	contraintes	est	long
34 Les	travaux	en	cours	sont	insuffisants



Exp
رقم اسم المجلة حددّ المقال (عنوان؛رقم وصفحات) السنة عدد لمؤلفين ترتيب المؤلفون المؤلف الأوّل المؤلف الثاني DZ -المؤلفون مؤشر التعاون القيمة
N° Nom de la revue Préciser l’article (Titre, numéro et pages) Année # auteurs O-A 1 er Auteur 2 éme Auteur A-DZ Ind. Coll Valeur

1     

Statut Aff. Statut Aff. Statut Aff.
ر دمك

ISSN / e-ISSN

Publications	dans	la	catégorie	exceptionnelle
a)	Publications	dans	des	revues

Dernier Auteur
المؤلف الأخير

2. Production scientifique

(n-1) المؤلفين من 3 الي
Les Auteurs de 3 à n-1

2. الإنتاج العلمي
أ)	النشر في المجلات 
500	pts/الإصدار ضمن الصنف الاستثنائينقطة

حصة المؤلفين
Part des A

# 
Aff.

# 
Aff.

# 
Aff.M M Nbre 

M M

Retour

2     

3     

A+ ا
رقم اسم المجلة حددّ المقال (عنوان؛رقم وصفحات) السنة عدد لمؤلفين ترتيب المؤلفون المؤلف الأوّل المؤلف الثاني DZ -المؤلفون مؤشر التعاون القيمة
N° Nom de la revue Préciser l’article (Titre, numéro et pages) Année # auteurs O-A 1 er Auteur 2 éme Auteur A-DZ Ind. Coll Valeur

1   1 0 3 Autres   

2     

3     

A

ر دمك
ISSN / e-ISSN Les Auteurs de 3 à n-1 Dernier Auteur

الإصدار ضمن الصنف

Statut Aff. Part des A
حصة المؤلفين

Statut Aff. Statut Aff.

Publication	dans	la	catégorie الإصدار ضمن الصنف

Publication	dans	la	catégorie

50	pts/نقطة

100	pts/نقطة

M # 
Aff. M # 

Aff.
(n-1) المؤلفين من 3 الي Nbre 

M
المؤلف الأخير

M # 
Aff.

رقم اسم المجلة حددّ المقال (عنوان؛رقم وصفحات) السنة عدد لمؤلفين ترتيب المؤلفون المؤلف الأوّل المؤلف الثاني DZ -المؤلفون مؤشر التعاون القيمة
N° Nom de la revue Préciser l’article (Titre, numéro et pages) Année # auteurs O-A 1 er Auteur 2 éme Auteur A-DZ Ind. Coll Valeur

1 0890-6238  REPROD TOXICOL  Male rat exposure to low dose of di(2-ethylhexyl)
h h l d i b l b l d

2017 7 Oui OUDIR Malha 1 1 Univ. & Labo. HADIR H 0 1 0 Oui  120%  37,73

2     

3     

4    

5    

B
رقم اسم المجلة حددّ المقال (عنوان؛رقم وصفحات) السنة عدد لمؤلفين ترتيب المؤلفون المؤلف الأوّل المؤلف الثاني DZ -المؤلفون مؤشر التعاون القيمة
N° Nom de la revue Préciser l’article (Titre numéro et pages) Année # auteurs O A 1 er Auteur 2 éme Auteur A DZ Ind Coll Valeur

ر دمك
ISSN / e ISSN

M # 
Aff. M # 

Aff.
(n-1) المؤلفين من 3 الي Nbre 

M
ر دمك

ISSN / e-ISSN
المؤلف الأخير

Part des AStatut Aff.Statut Aff. # 
Aff.

حصة المؤلفين

Nbre 
M

المؤلف الأخير
Statut Aff.

Statut Aff.

Statut Aff.

Les Auteurs de 3 à n-1 Dernier Auteur

IGUER -OUADA

Publication	dans	la	catégorie الإصدار ضمن الصنف 25	pts/نقطة

50,31%

# 
Aff

(n-1) المؤلفين من 3 الي

Bouzid et 

M

M # 
Aff M # 

AffLes Auteurs de 3 à n 1 Dernier Auteur
حصة المؤلفين
Part des AStatut Aff.M

N° Nom de la revue Préciser l article (Titre, numéro et pages) Année # auteurs O-A 1 er Auteur 2 éme Auteur A-DZ Ind. Coll Valeur

1 2084-4549  Ecological Chemistry Engineering S  A NOVELHYBRID BIO-SYSTEM FOR WASTEWATE 2018 3 Oui CHIKHI 1 1 Univ. & Labo. Pr BOUZID 1 1 Univ. & Labo. 0 2 Autres  120% 22,50

2 2360-8803  Int Res J Pub Env Health (IRJPEH)  Extraction characterization and application of bio-coa 2017 3 Oui CHIKHI 1 1 Univ. & Labo. Pr BOUZID 1 1 Univ. & Labo. 0  120% 22,50

3 1618-7228  e polymer de Greutyr  Extraction and characterization of chitin and
hi li i f hi i l

2017 3 Oui RAHMANI O 1 1 Univ. & Labo. Pr BOUZID 1 1 Univ. & Labo. 0  120% 22,50

4 1819-3420 Reaserch J of Env Toxicology Bisphenol-A: Legislation in Industrials Countries and i 2017 2 Oui BOUDALIA 0 OUDIR 1 3 Univ. & Labo. 120% 3,75

5

6

7

8

9

ISSN / e-ISSN

90,00%

90,00%

90,00%

MAff.Aff. Aff.Les Auteurs de 3 à n-1 Dernier Auteur Part des A

15,00%

HAMITOUCHE

HAMITOUCHE

GUIBADJ N

C
رقم اسم المجلة حددّ المقال (عنوان؛رقم وصفحات) السنة عدد لمؤلفين ترتيب المؤلفون المؤلف الأوّل المؤلف الثاني DZ -المؤلفون مؤشر التعاون القيمة
N° Nom de la revue Préciser l’article (Titre, numéro et pages) Année # auteurs O-A 1 er Auteur 2 éme Auteur A-DZ Ind. Coll Valeur

1    

2    

3    

D
رقم اسم المجلة حددّ المقال (عنوان؛رقم وصفحات) السنة عدد لمؤلفين ترتيب المؤلفون المؤلف الأوّل المؤلف الثاني DZ -المؤلفون مؤشر التعاون القيمة
N° Nom de la revue Préciser l’article (Titre, numéro et pages) Année # auteurs O-A 1 er Auteur 2 éme Auteur A-DZ Ind. Coll Valeur

ر دمك
M # 

Aff. M # 
Aff. Statut Aff.Statut Aff.

Publication	dans	la	catégorie الإصدار ضمن الصنف

ISSN / e-ISSN

ر دمك
ISSN / e-ISSN

Publication	dans	la	catégorie الإصدار ضمن الصنف 12	pts/نقطة

6	pts/نقطة

(n-1) المؤلفين من 3 الي
Les Auteurs de 3 à n-1 MDernier Auteur

Nbre 
M

حصة المؤلفين
Statut Aff.

M # 
Aff. M # 

Aff.
(n-1) المؤلفين من 3 الي

Part des A
# 

Aff.

Statut Aff. Les Auteurs de 3 à n-1
حصة المؤلفين
Part des A

# 
Aff.Statut Aff. Statut Aff.Dernier Auteur

Nbre 
M

المؤلف الأخير
M

المؤلف الأخير

1    

2    

3    

E
رقم اسم المجلة حددّ المقال (عنوان؛رقم وصفحات) السنة عدد لمؤلفين ترتيب المؤلفون المؤلف الأوّل المؤلف الثاني DZ -المؤلفون مؤشر التعاون القيمة
N° Nom de la revue Préciser l’article (Titre, numéro et pages) Année # auteurs O-A 1 er Auteur 2 éme Auteur A-DZ Ind. Coll Valeur

1     

2     

3     

4	pts/نقطةPublication	dans	la	catégorie	(à	l’international) الإصدار ضمن الصنف (على الصعيد الدولي)	
# 

Aff.
حصة المؤلفين

Les Auteurs de 3 à n-1 Dernier Auteur Part des A
Nbre 

M
المؤلف الأخير

MStatut Aff.
ر دمك

ISSN / e-ISSN Statut Aff.M # 
Aff. M # 

Aff.
(n-1) المؤلفين من 3 الي

Statut Aff.

A+
رقم السنة عدد المؤلفين حصة المؤلفين القيمة
N° Année # auteurs Part des A Valeur

1     

2     

3     

A
رقم السنة عدد المؤلفين حصة المؤلفين القيمة

المؤلف (ون)
Auteur(s)

المؤلف (ون)

العنوان (تحديد عدد الصفحات)
Titre (en précisant le nombre de pages)

العنوان (تحديد الصفحات)

ISSN/ISBN
ر دمك

ر دمك

Ouvrage	complet	de	recherche	(éditeurs	internationaux) مرجع كامل للبحث (الناشرون الدوليون)
b)	Ouvrages																																																								 ب)	المؤلفات 

عدد المؤلفين أعضاء

فصل من مرجع كامل للبحث (الناشرون الدوليون)

عدد المؤلفين أعضاء
# auteurs M

300	pts/نقطة

120	pts/نقطة
الناشر التجاري

Chapitre	d’ouvrage	complet	de	recherche	(éditeurs	internationaux)

الناشر التجاري
Editeur commercial

N° Année # auteurs Part des A Valeur

1     

2     

3     

A’
رقم السنة عدد المؤلفين حصة المؤلفين القيمة
N° Année # auteurs Part des A Valeur

1     

2     

Auteur(s)

المؤلف (ون)
Auteur(s)

Titre (en précisant les pages)

العنوان (تحديد عدد الصفحات)
Titre (en précisant le nombre de pages)

ISSN/ISBN

ر دمك
ISSN/ISBN

# auteurs M

100	pts/نقطة

# auteurs M
عدد المؤلفين أعضاء

Editeur commercial

الناشر التجاري
Editeur commercial

Traduction	d’ouvrage	de	spécialité كتاب مترجم في التخصص

3     

A’’
رقم السنة عدد المؤلفين حصة المؤلفين القيمة
N° Année # auteurs Part des A Valeur# auteurs MTitre (en précisant le nombre de pages)

ر دمكالعنوان (تحديد عدد الصفحات)
ISSN/ISBN

100	pts/تحقيق أو دراسة مخطوطنقطة
المؤلف (ون)
Auteur(s)

عدد المؤلفين أعضاء
Editeur commercial

الناشر التجاري

Analyse	et	commentaire	d’un	manuscrit



1     

2     

3     

B+
رقم السنة عدد المؤلفين حصة المؤلفين القيمة
N° Année # auteurs Part des A Valeur

1     

2     

3     

Editeur commercial

Ouvrage	complet	de	recherche	(éditeurs	nationaux)

ISSN/ISBN
ر دمك

مرجع كامل للبحث (الناشرون الوطنيون)
عدد المؤلفين أعضاء

80	pts/نقطة
المؤلف (ون)

# auteurs MAuteur(s)
العنوان (تحديد عدد الصفحات)

Titre (en précisant le nombre de pages)
الناشر التجاري

B
رقم السنة عدد المؤلفين حصة المؤلفين القيمة
N° Année # auteurs Part des A Valeur

1     

2     

3     

C+
رقم السنة عدد المؤلفين حصة المؤلفين القيمة
N° Année # auteurs Part des A Valeur

Titre (en précisant les pages)

مرجع بيداغوجي مطبوع
عدد المؤلفين أعضاء

# auteurs M
العنوان (تحديد عدد الصفحات)

Titre (en précisant le nombre de pages)

Auteur(s)

50	pts/نقطة

32	pts/نقطة

# auteurs M

المؤلف (ون)
Auteur(s)

Ouvrage	pédagogique	édité
الناشر التجاري

Editeur commercial
ر دمك

ISSN/ISBN

الناشر التجاري عدد المؤلفين أعضاء

Chapitre	d’ouvrage	complet	de	recherche	(éditeurs	nationaux) فصل من مرجع بحث أو كتاب مترجم أو تحقيق (الناشرين الوطنيون)
ر دمك العنوان (تحديد الصفحات) المؤلف (ون)

ISSN/ISBN Editeur commercial

1     

2     

3     

C
رقم السنة عدد المؤلفين حصة المؤلفين القيمة
N° Année # auteurs Part des A Valeur

1     

2     

3     

Titre (en précisant les pages)
عدد المؤلفين أعضاء

# auteurs M
العنوان (تحديد الصفحات)

20	pts/فصل من مرجع بيداغوجي مطبوعنقطة
المؤلف (ون)
Auteur(s)

Chapitre	d’ouvrage	pédagogique	édité
الناشر التجاري

Editeur commercial
ر دمك

ISSN/ISBN

D
رقم السنة عدد المؤلفين حصة المؤلفين القيمة
N° Année # auteurs Part des A Valeur

1     

2     

3     

L
رقم السنة رئيس تحرير/عضو حصة المؤلفين القيمة

العنوان (تحديد عدد الصفحات)
Titre (en précisant le nombre de pages)

المؤلف (ون)
Auteur(s)Editeur commercial

الناشر التجاري

Polycopié	édité	d’un	cours

c)	Editeur	chef	ou	membre	d’un	comité	éditorial	en	cours

30	pts/نقطةMembre	du	comité	éditorial	d’un	livre عضو لجنة نشر كتاب ما

15	pts/نقطة

 ج)	ناشر أو عضو لجنة نشر 

مطبوعة

الناشر (ين) العلمي (ين)

# auteurs M
ر دمكالناشر التجاري

ISSN/ISBN

ر دمك

عدد المؤلفين أعضاء

عنوان المجلة أو الكتاب 
N° Année E/M Part des A Valeur

1   

2   

3   

Exp
رقم السنة رئيس تحرير/عضو حصة المؤلفين القيمة
N° Année E/M Part des A Valeur

1   

2   

ISSN/ISBN Editeur commercial

Editeur commercial
الناشر التجاري

100	pts/نقطةCatégorie	exceptionnelle
ر دمكالناشر (ين) العلمي (ين)

ISSN/ISBN

Editeur(s) Scientifique(s)

Editeur(s) Scientifique(s)

Titre de la revue ou du livre

الصنف الاستثنائي
عنوان المجلة أو الكتاب 

Titre de la revue ou du livre

3   

A+
رقم السنة رئيس تحرير/عضو حصة المؤلفين القيمة
N° Année E/M Part des A Valeur

1   

2   

3   

A
رقم السنة رئيس تحرير/عضو حصة المؤلفين ر دمكالقيمة

ISSN/ISBN

30	pts/نقطة

50	pts/نقطة

Revue	WOS مجلة واب أوف ساينس

«	Spécial	issue	»	WOS
ر دمكالناشر التجاري

Editeur commercial
الناشر (ين) العلمي (ين)

Editeur(s) Scientifique(s)

الناشر التجاري عنوان المجلة أو الكتاب الناشر (ين) العلمي (ين)

WOS	"عدد خاص"
عنوان المجلة أو الكتاب 

Titre de la revue ou du livre

N° Année E/M Part des A Valeur

1   

2   

3   

B	+
رقم السنة رئيس تحرير/عضو حصة المؤلفين القيمة
N° Année E/M Part des A Valeur

1   

2   

3

ISSN/ISBN

ر دمك
ISSN/ISBN

24	pts/نقطة«Spécial	issue	»	d’une	revue	de	catégorie	B

Editeur commercial

Editeur commercial Editeur(s) Scientifique(s)

Titre de la revue ou du livre

عنوان المجلة أو الكتاب 
Titre de la revue ou du livre

B	''لمجلة من صنف	عدد خاص ''

Editeur(s) Scientifique(s)

الناشر التجاري الناشر (ين) العلمي (ين)

3   

B
رقم السنة رئيس تحرير/عضو حصة المؤلفين القيمة
N° Année E/M Part des A Valeur

1   

2   

3   

C
رقم السنة رئيس تحرير/عضو حصة المؤلفين القيمة
N° A é E/M P t d A V l

ر دمك
ISSN/ISBN

ر دمك

عنوان المجلة أو الكتاب 
Titre de la revue ou du livre

عنوان المجلة أو الكتاب 

C	أو	D	مجلة من صنف 10	pts/نقطة

20	pts/نقطةE	أو	B		مجلة من صنفRevue	de	catégorie	B	ou	E
الناشر (ين) العلمي (ين)

Editeur(s) Scientifique(s)

Revue	de	catégorie	C	ou	D

الناشر التجاري
Editeur commercial

الناشر التجاري
Edit i lISSN/ISBN Tit d l d li

الناشر (ين) العلمي (ين)
Edit ( ) S i tifi ( )N° Année E/M Part des A Valeur

1   

2   

3   

Editeur commercialISSN/ISBN Titre de la revue ou du livre Editeur(s) Scientifique(s)



A
رقم مودع /مسجل القيمة
N° D /E Valeur

1    

2    

3    

B
رقم مودع /مسجل رقم الإيداع/التسجيلالقيمة

200	pts/نقطةProtection	internationale الحماية الدولية

Protection	nationale الحماية الوطنية 50	pts/نقطة

السنة

d)	Brevets	d’invention د)	براءات الاختراع

العنوان
Titre Année

رقم الإيداع/التسجيل
N° Dépôt/Enregistrement 

المؤلف (ون)
Auteur(s)

المؤلف (ون) مؤسسة الإيداع/التسجيل

Institution Dépôt/Enregistrement

العنوان السنة

مؤسسة الإيداع/التسجيل

N° D /E Valeur

1    

2    

3    

Tableau	récapitulatif	1 جدول المحصّلة 1

N° Dépôt/Enregistrement Institution Dépôt/Enregistrement

العلم Productionالقيمة/Valeurالإنتاج scientifique

Auteur(s)Titre Année

		d) Brevets d’inventions

109

ج) ناشر أو عضو لجنة نشر

د) براءات الاختراع

0

0

ل ال الإنتا

العلمي الإنتاج

أ) النشر في المجلات

ب) المؤلفات

109

0

		a) Publications dans des revues

		b) Ouvrage

T l d l d i i ifi

Valeur/القيمةProduction	scientifique

		c) Editeur ou membre d’un comité éditorial (en cours)

109 العلمي الإنتاج scientifique	production	la	de	Totalمجموع



Exp+
رقم السنة العنوان الإلكتروني مدعو/مشارك حصة القيمة
N° Année URL I /P % Valeur

1   

100	pts/نقطة
اسم الملتقى متدخل/غير متدخل

O  / nO

a)	Plénière	ou	tutorial	à	une	conférence	scientifique	ou	un	cours	dans	un	workshop  أ)	حصة علنية أو أعمال موجهة في محاضرة علمية أو درس في ورشة عمل

اسم المشارك
Nom  du participant

عنوان المحاضرة

Exceptionnel	:	Congrès	Mondial استثنائي:	المؤتمر العالمي مع الأعمال المنشورة

Titre de la présentationNom de la Conférence

  3. Rayonnement, visibilité et attractivité académique    3. الإشعاع، المقروئية و الاستقطاب الجامعيRetour

2   

3   

Exp
رقم السنة العنوان الإلكتروني مدعو/مشارك حصة القيمة
N° Année URL I /P % Valeur

1   

2   

3   

A+

50	pts/نقطة
متدخل/غير متدخل

Nom de la Conférence Titre de la présentation Nom  du participant O  / nO

Conférence	Mobile	(2	continents)	avec	actes	dans	le	WOS WOS مع الأعمال المنشورة ضمن	محاضرة متنقلة (قارتين) 40	pts/نقطة

Exceptionnel	:	Congrès	continental
اسم الملتقى عنوان المحاضرة اسم المشارك

استثنائي :	مؤتمر قاري

رقم السنة العنوان الإلكتروني مدعو/مشارك حصة القيمة
N° Année URL I /P % Valeur

1   

2   

3   

A
رقم السنة العنوان الإلكتروني مدعو/مشارك حصة القيمة
N° Année URL I /P % Valeur

1   

2

Nom de la Conférence Titre de la présentation Nom  du participant

اسم الملتقى عنوان المحاضرة
Nom  du participant O  / nO

المشارك اسم متدخل الملتقىمتدخل/غير اسم المحاضرة عنوان
O  / nO

اسم المشارك متدخل/غير متدخل

25	pts/نقطةConférence	Mobile	avec	actes	(2	continents) محاضرة متنقلة مع الأعمال المنشورة (قارتان)

Nom de la Conférence Titre de la présentation

2   

3   

B+
رقم السنة العنوان الإلكتروني مدعو/مشارك حصة القيمة
N° Année URL I /P % Valeur

1   

2   

3   

B
رق نة ال ن الإلكتر ان العن شارك / دع ة ح ة المشاركالقي اس

Nom  du participant O  / nO

WOS محاضرة متنقلة قارية مع الأعمال المنشورة ضمن
عنوان المحاضرة اسم المشارك

متدخل متدخل/غير

متدخل/غير متدخل
Nom de la Conférence Titre de la présentation

20	pts/نقطة

30	pts/نقطةConférence	Mobile	continentale	avec	actes	dans	le	WOS

Conférence	Mobile	continentale	avec	actes

اسم الملتقى

الملتق اس المحاضرة عنوان

محاضرة متنقلة قارية مع الأعمال المنشورة
رقم السنة الإلكتروني العنوان مدعو/مشارك حصة القيمة
N° Année URL I /P % Valeur

1   

2   

3   

C+
رقم السنة العنوان الإلكتروني مدعو/مشارك حصة القيمة
N° Année URL I /P % Valeur

1   

2   

المشارك اسم

WOS محاضرة دولية مع الأعمال المنشورة ضمن
اسم الملتقى

Titre de la présentation

متدخل متدخل/غير

25	pts/نقطة

Nom de la Conférence
اسم المشارك متدخل/غير متدخل

Nom  du participant
عنوان المحاضرة

الملتقى اسم المحاضرة عنوان
O  / nONom de la Conférence Titre de la présentation Nom  du participant

Conférence	internationale	avec	actes	dans	le	WOS

O  / nO

3   

C
رقم السنة العنوان الإلكتروني مدعو/مشارك حصة القيمة
N° Année URL I /P % Valeur

1   

2   

3   

D
رقم السنة الإلكتروني العنوان مدعو/مشارك حصة القيمة

O  / nO

15	pts/نقطة

نقطة/pts	10 محاضرة وطنية مع الأعمال المنشورة

Conférence	internationale	avec	actes محاضرة دولية مع الأعمال المنشورة

الملتقى اسم المحاضرة عنوان

اسم الملتقى
Titre de la présentation

المشارك اسم متدخل متدخل/غير

عنوان المحاضرة اسم المشارك متدخل/غير متدخل
Nom  du participantNom de la Conférence

Conférence	nationale	avec	actes
م ي لإ /
N° Année URL I /P % Valeur

1   

2   

3   

Exp+
رقم السنة العنوان الإلكتروني مداخلة/جدارية حصة القيمة
N° Année URL O /P % Valeur

1   

اسم الملتقى
Nom  du participant

عنوان المحاضرة

Exceptionnel	:	Communication	à	un	Congrès	Mondial

Titre de la présentation Nom  du participantNom de la Conférence

اسم المشارك

	b)	Communication	à	une	conférence	scientifique

م م /

Titre de la présentation

استثنائي :مداخلة ضمن مؤتمر عالمي

O  / nO

ب)	مداخلة ضمن محاضرة علمية
30	pts/نقطة

Nom de la Conférence
متدخل/غير متدخل

O  / nO

2   

3   

Exp
رقم السنة العنوان الإلكتروني مداخلة/جدارية حصة القيمة
N° Année URL O /P % Valeur

1   

2   

3   

A+

عنوان المحاضرة اسم المشارك متدخل/غير متدخل

Communication	à	une	Conférence	Mobile	avec	actes	dans	le	WOS WOS مداخلة ضمن محاضرة متنقلة مع الأعمال المنشورة

 استثنائي :مداخلة ضمن مؤتمر قاري

Nom de la Conférence Titre de la présentation
اسم الملتقى

15	pts/نقطة

20	pts/نقطة

Nom  du participant O  / nO

Exceptionnel:	Communication	à	un	Congrès	Continental

رقم السنة العنوان الإلكتروني مداخلة/جدارية حصة القيمة
N° Année URL O /P % Valeur

1   

2   

اسم الملتقى عنوان المحاضرة اسم المشارك متدخل/غير متدخل
Nom de la Conférence Titre de la présentation Nom  du participant O  / nO



3   

A
رقم السنة العنوان الإلكتروني مداخلة/جدارية حصة القيمة
N° Année URL O /P % Valeur

1   

2   

3   

B+
رقم السنة العنوان الإلكتروني مداخلة/جدارية حصة اسم الملتقىالقيمة عنوان المحاضرة

اسم الملتقى عنوان المحاضرة
Nom de la Conférence

متدخل/غير متدخل
Titre de la présentation

12	pts/نقطة

Nom  du participant

مداخلة ضمن محاضرة متنقلة مع الأعمال المنشورة (قارتين)
اسم المشارك

12	pts/نقطةWOS محاضرة متنقلة قارية مع الأعمال المنشورة ضمن

Communication	à	une	Conférence	Mobile	avec	actes	(2	continents)

O  / nO

اسم المشارك متدخل/غير متدخل

Conférence	Mobile	continentale	avec	actes	dans	le	WOS

N° Année URL O /P % Valeur

1   

2   

3   

B
رقم السنة العنوان الإلكتروني مداخلة/جدارية حصة القيمة
N° Année URL O /P % Valeur

1   

2   

O  / nONom de la Conférence Titre de la présentation

اسم الملتقى
Titre de la présentation

متدخل/غير متدخل
Nom  du participant

10	pts/نقطة

O  / nONom de la Conférence
عنوان المحاضرة اسم المشارك

محاضرة متنقلة قارية مع الأعمال المنشورة

Nom  du participant

Conférence	Mobile	continentale	avec	actes

3   

C+
رقم السنة العنوان الإلكتروني مداخلة/جدارية حصة القيمة
N° Année URL O /P % Valeur

1   

2   

3   

C
رقم السنة العنوان الإلكتروني مداخلة/جدارية حصة القيمة
N° A é URL O /P % V l

Communication	à	une	Conférence	internationale	avec	acte
اسم المشارك متدخل/غير متدخل

Nom du participant O / nO

Communication	à	une	Conférence	internationale	avec	actes	dans	le	WOS
اسم المشارك

Nom de la Conférence Titre de la présentation

اسم الملتقى عنوان المحاضرة

اسم الملتقى

مداخلة ضمن محاضرة دولية مع الأعمال المنشورة

Nom de la Conférence Titre de la présentation

8	pts/نقطة

عنوان المحاضرة
Nom  du participant O  / nO

متدخل/غير متدخل

WOS مداخلة ضمن محاضرة مع الأعمال المنشورة ضمن 10	pts/نقطة

N° Année URL O /P % Valeur

1  2017 https://conferencealerts.com/show-event?id=187336 Orale 100%  8,00

2  2017 https://fst.univ-adrar.dz/events/the-third-international-confer Orale 100%  8,00

3  Orale 100%  8,00

D
رقم السنة العنوان الإلكتروني مداخلة/جدارية حصة القيمة
N° Année URL O /P % Valeur

1   

2   

3

3rd Internation Conference on Science of Ecology and Technology  (ICONSETE'2017)

Nom  du participant O  / nO

Orateur

Orateur

مداخلة ضمن محاضرة وطنية مع الأعمال المنشورة

CHIKHI Sara

عنوان المحاضرة
Titre de la présentation O  / nO

Orateur

اسم الملتقى
Nom  du participant

Nom de la Conférence Titre de la présentation

6	pts/نقطة

CHIKHI SaraStudy of the potential use of Algerian agricultural for biosorption treatment of polluted efflue

Communication	à	une	Conférence	nationale	avec	actes

The third international conference on Energy and sustainable development Environment -friendly coagulant for treating dyes containing solution using antennatus and a

اسم المشارك متدخل/غير متدخل
Nom de la Conférence

3   

E
رقم السنة العنوان الإلكتروني مداخلة/جدارية حصة القيمة
N° Année URL O /P % Valeur

1   

2   

3   

رقم السنة العنوان الإلكتروني مداخلة/جدارية حصة القيمة
N° Année URL O /P % Valeur

عنوان المحاضرة

Titre de la présentation

Journées	d’étude
اسم الملتقى

Nom  du participant O  / nO

2	pts/نقطة

2	pts/نقطة
عنوان المحاضرة

Nom de la Conférence

أيام دراسية
اسم المشارك

Nom  du participant

Séminaires	périodiques	(officiels)

Nom de la Conférence Titre de la présentation

ملتقيات منتظمة (رسمية)
اسم الملتقى

O  / nO
متدخل/غير متدخل

اسم المشارك متدخل/غير متدخل

/

1   

2   

3   

رقم القيمة
N° Valeur

1  

2  

p

Titre du cours dispensé
إسم المدرسة الموضوعاتيةعنوان الدرس المقدمّ مؤسسة (الهيئة المستقبلة)

Etablissement (structure d'accueil)

Internationale	indexée

Nom de l'école thématique

structue	hors	cours	des	recherche/Dispenser	de	thématique	écoles	des	à	qu'intervenant,	qualité	en	Participation,	(cج)	المشاركة بصفة متدخل في المدارس الموضوعاتية للبحث /	إلقاء دروس خارج المؤسسة

p p

الفترة (من - إلي)

دولي مصنف

/

Période (Début, Fin)

24	pts/نقطة

2  

3  

رقم القيمة
N° Valeur

1  

2  

3  

رقم إلي)القيمة - (من الفترة المستقبلة) (الهيئة مؤسسة

إسم المدرسة الموضوعاتية
Période (Début, Fin) Etablissement (structure d'accueil)

Internationale

Nationale
المقدمّ الدرس عنوان

دولي

وطني
الموضوعاتية المدرسة إسم

عنوان الدرس المقدمّ الفترة (من - إلي) مؤسسة (الهيئة المستقبلة)
Nom de l'école thématique Titre du cours dispensé

18	pts/نقطة

10	pts/نقطة
م ر ي
N° Valeur

1  

2  

3  

رقم القيمة
N° Valeur

1  

2  

ي) إ ن ) ر ( ب هي ) ؤ

مؤسسة (الهيئة المستقبلة)
Nom de l'école thématique Titre du cours dispensé Période (Début, Fin) Etablissement (structure d'accueil)

Cours	dispensé	à	l'étranger

Titre du cours dispensé Période (Début, Fin)

إسم المدرسة الموضوعاتيةعنوان الدرس المقدمّالفترة (من - إلي)

Etablissement (structure d'accueil)
م رس ن يو و و ر م  إ

D00L05UN090120180002

درس ملقى في الخارج

Nom de l'école thématique

10	pts/نقطة

3  

رقم القيمة
N° ValeurPériode (Début, Fin)

Cours	dispensé	en	Algérie
إسم المدرسة الموضوعاتية

درس ملقى في الجزائر 7	pts/نقطة

Nom de l'école thématique Etablissement (structure d'accueil)
عنوان الدرس المقدمّ الفترة (من - إلي) مؤسسة (الهيئة المستقبلة)

Titre du cours dispensé



1  

2  

3  

A
رقم رقم تسجيل تاريخ نهاية المشروع العنوان الإلكتروني النوع رئيس/عضو حصة القيمة
N° ID Date fin du projet URL Type R/M Part des A Valeur

1     

2     

تاريخ بداية المشروع

Projets	de	Recherche	Internationaux	Multilatéraux

اللقب و الاسم لعضو الفرقة
Intitulé du ProjetDate debut  du projet

d)	Projets	et	programmes	de	recherche	en	cours د)	مشاريع وبرامج البحث الحالية

عنوان المشروع
Nom et Prénom du membre de l'équipe

24	pts/مشاريع البحث الدولية المتعددة الأطرافنقطة

3     

B
رقم رقم تسجيل تاريخ نهاية المشروع العنوان الإلكتروني النوع رئيس/عضو حصة القيمة
N° ID Date fin du projet URL Type R/M Part des A Valeur

1    

2    

3    

C
رقم رقم التسجيل تاريخ نهاية المشروع الإلكتروني العنوان النوع رئيس/عضو حصة القيمة

Nom et Prénom du membre de l'équipe
عنوان المشروع

16	pts/نقطة

مشاريع البحث الدولية الثنائية الأطراف 
اللقب و الاسم لعضو الفرقة

Intitulé du ProjetDate debut  du projet

المشروع عنوان الفرقة لعضو الاسم و اللقب

Projets	de	Recherche	Internationaux	Bilatéraux

مشاريع البحث ما بين القطاعات
المشروع بداية تاريخ

تاريخ بداية المشروع

Projets	de	Recherche	Intersectoriels

20	pts/نقطة

م ر م ر ع ر خ ر ي ر لإ ع / ر
N° ID Date fin du projet URL Type R/M Part des A Valeur

1    

2    

3    

D
رقم رقم التسجيل تاريخ نهاية المشروع العنوان الإلكتروني النوع رئيس/عضو حصة القيمة
N° ID Date fin du projet URL Type R/M Part des A Valeur

1    

2    

Date debut  du projet

مشاريع البحث القطاعية
تاريخ بداية المشروع

Intitulé du Projet Nom et Prénom du membre de l'équipe

Projets	de	Recherche	Sectoriels

ع عم خ
Date debut  du projet Intitulé du Projet Nom et Prénom du membre de l'équipe

عنوان المشروع اللقب و الاسم لعضو الفرقة

12	pts/نقطة

3    

E1
رقم رقم التسجيل تاريخ نهاية المشروع العنوان الإلكتروني النوع رئيس/عضو حصة القيمة
N° ID Date fin du projet URL Type R/M Part des A Valeur

1    

2    

3    

E2
رقم رقم التسجيل تاريخ نهاية المشروع العنوان الإلكتروني النوع رئيس/عضو حصة القيمة

تاريخ بداية المشروع
Date debut  du projet

عنوان المشروع اللقب و الاسم لعضو الفرقة

عنوان المشروع اللقب و الاسم لعضو الفرقة
Intitulé du Projet Nom et Prénom du membre de l'équipe

مشاريع البحث الخاص؛ إشعاع المؤسسة

تاريخ بداية المشروع

8	pts/نقطة

Appliquée	Recherche	Spécifique:	Recherche	de	Projetsمشاريع البحث الخاص:	بحث تطبيقى

Projets	de	Recherche	Spécifique:	Rayonnement	de	l’Etablissement

15	pts/نقطة

N° ID Date fin du projet URL Type R/M Part des A Valeur

1    

2    

3    

E3
رقم رقم التسجيل تاريخ نهاية المشروع العنوان الإلكتروني النوع رئيس/عضو حصة القيمة
N° ID Date fin du projet URL Type R/M Part des A Valeur

1    

2    

3

Intitulé du Projet Nom et Prénom du membre de l'équipe

تاريخ بداية المشروع
Date debut  du projet

Date debut  du projet

عنوان المشروع اللقب و الاسم لعضو الفرقة
Intitulé du Projet Nom et Prénom du membre de l'équipe

مشاريع البحث الخاص:	تطوير 15	pts/نقطةProjets	de	Recherche	Spécifique:	Recherche	Développement

3    

E4
رقم رقم التسجيل تاريخ نهاية المشروع العنوان الإلكتروني النوع رئيس/عضو حصة القيمة
N° ID Date fin du projet URL Type R/M Part des A Valeur

1    

2    

3    

Exp+ 40	pts/نقطة

Intitulé du Projet Nom et Prénom du membre de l'équipe

استثنائي:	مؤتمر عالمي

Date debut  du projet
تاريخ بداية المشروع عنوان المشروعاللقب و الاسم لعضو الفرقة

Projets	de	Recherche	Spécifique:	Recherche	Formation	(projet	de	thèse,	…)

ه)	رئيس أو عضو اللجنة العلمية و/أو لجنة تنظيم محاضرة أو ورشة عمل

مشاريع البحث الخاص؛ البحث التكويني (مشروع الأطروحة، ما بعد التدرج، ...) 6	pts/نقطة

e)	Président	ou	membre	du	CS	et/ou	du	CO	d’une	conférence	ou	d’un	workshop

Exceptionnel:	Congrès	Mondial
رقم والاسم اللقب السنة حصة القيمة
N° Nom et prénom Année % Valeur

1  

2  

3  

Exp
رقم اللقب والاسم السنة حصة القيمة
N° Nom et prénom Année % Valeur

1  

2

التنظيمية / العلمية اللجنة

Comité CS/CO En tant que P/M 

URL

اللجنة العلمية / التنظيمية مودع/مسجل

اسم المحاضرة
Nom de la Conférence

Exceptionnel:	Congrès	continental
العنوان الإلكتروني

20	pts/نقطة

Nom de la Conférence

مسجل / مودع
En tant que P/M 

استثنائي:	مؤتمر قاري

URL
اسم المحاضرة

الإلكتروني العنوان
Comité CS/CO

2  

3  

A+,	A,	B,	B+
رقم اللقب والاسم السنة حصة القيمة
N° Nom et prénom Année % Valeur

1  

2  

3  

C,	C+
رقم والاسم اللقب السنة حصة مودع/مسجلالقيمة

محاضرة علنية دولية مع الأعمال

Conférence	mobile	avec	actes 24	pts/نقطة
اسم المحاضرة العنوان الإلكتروني

محاضرة متنقلة مع الأعمال
مودع/مسجل

المحاضرة اسم الإلكترون العنوان

15	pts/نقطة
التنظيمية / العلمية اللجنة

En tant que P/M 

Conférence	d’audience	internationale	avec	actes

Comité CS/CO
اللجنة العلمية / التنظيمية

URLNom de la Conférence

رقم والاسم اللقب السنة حصة القيمة
N° Nom et prénom Année % Valeur

1  

2  

مودع/مسجل
Nom de la Conférence

اسم المحاضرة الإلكتروني العنوان
URL Comité CS/CO

التنظيمية / العلمية اللجنة
En tant que P/M 



3  

D
رقم اللقب والاسم السنة حصة القيمة
N° Nom et prénom Année % Valeur

1  

2  

3  

E
رقم اللقب والاسم السنة حصة القيمة

اللجنة العلمية / التنظيمية

مؤتمر وطني أو لقاء منتظم

اسم المحاضرة اللجنة العلمية / التنظيمية مودع/مسجل

محاضرة للإعلان العلمي و/أو التعميم

اسم المحاضرة العنوان الإلكتروني مودع/مسجل
En tant que P/M URL Comité CS/CO

Conférence	nationale	ou	séminaire	périodique 12	pts/نقطة

Conférence	de	diffusion	de	la	science	et/ou	de	la	vulgarisation
العنوان الإلكتروني

10	pts/نقطة

Nom de la Conférence

N° Nom et prénom Année % Valeur

1  

2  

3  

رقم رقم تسجيل المذكرة رة كاتب المذكٍّ تاريخ المناقشة مكان المناقشة WOS عدد إصدار صنف القيمة
N° N° d'enregistrement Rapporteur du mémoire Date de sout. Lieu de soutenance # Pub. Wos # pub. Cat B Valeur

1  LGC M PFE  Master   Pr Bouzid  B 2018 Univ. Blida 1  3,00

soutenus	et/ou	dirigés	thèses	ou	Mémoires	(fو)	مذكرات أو أطروحات موجهة وتمت مناقشتها

Comité CS/CO

ISSN de(s) revus(s)

Bahia Cherguien 

عنوان بحث الماستر عدد إصدارصنف Bر دمك

En tant que P/M 

Mémoire	PFE	[master,	ingénieur,	science	médical]	(sujet	pris	dans	le	laboratoire)

Synthèse d’alcoxyde  d’aluminiumpourl’élaboration de nouveaux systèmes anti-co

Nom de la Conférence URL

Intitulé du titre de master
لقب واسم الطالب

Nom & Prénom de(s) l’étudiant(s)
ر دمك

ISSN de(s) revus(s)

مذكرة ماستر أكاديمي (موضوع معالج في المخبر) 3	pts/نقطة

2     

3     

رقم رقم تسجيل المذكرة رة كاتب المذكٍّ تاريخ المناقشة مكان المناقشة WOS عدد إصدار صنف القيمة
N° N° d'enregistrement Rapporteur du mémoire Date de sout. Lieu de soutenance # Pub. Wos # pub. Cat B Valeur

1     

2     

3     

15	pts/نقطةThèse	de	Doctorat	/	DESM	(concerne	le	candidat	membre	de	l’équipe	et	le	directeur	de	thèse) أطروحة الدكتوراه (المرشح العضو في الفرقة ومشرف الأطروحة)

Nom & Prénom de(s) l’étudiant(s) ISSN de(s) revus(s)ISSN de(s) revus(s)

DEMS	/	Magister	de	Mémoireمذكرة الماجستير
ر دمك

Intitulé du titre de  magister
B عدد إصدارصنف

5	pts/نقطة
عنوان بحث الماجستير لقب واسم الطالبر دمك

رقم رقم تسجيل المذكرة مشرف الأطروحة تاريخ المناقشة مكان المناقشة WOS عدد إصدار صنف القيمة
N° N° d'enregistrement Directeur de thèse Date de sout. Lieu de soutenance # Pub. Wos # pub. Cat B Valeur

1  5.540.049   Pr BOUZID Bachir 2017 Univ Blida 1  15,00

2     

3     

رقم رقم تسجيل المذكرة مشرف الأطروحة تاريخ المناقشة مكان المناقشة WOS عدد إصدار صنف القيمة
N° N° d'enregistrement Directeur de thèse Date de sout. Lieu de soutenance # Pub. Wos # pub. Cat B Valeur

1     

2

عنوان بحث الدكتوراه ر دمك B عدد إصدارصنف

ر دمك

Nom & Prénom du doctorant

لقب واسم المرشح
Nom & Prénom du candidat Intitulé du titre de doctorat ISSN de(s) revus(s)

OUDIR Malha

عنوان بحث الدكتوراه
ISSN de(s) revus(s)

ISSN de(s) revus(s)
ر دمك

التأهيل (تخص هذه الخانة المرشحين فقط)

ISSN de(s) revus(s)

Etude de la toxicité à faibles doses des phtalates et méthodologie analytique de le

لقب و اسم الطالب في الدكتوراه

Habilitation	(cette	rubrique	concerne	seulement	les	candidats)
عدد إصدارصنف Bر دمك

Intitulé du titre de doctorat

15	pts/نقطة

2     

3     

رقم القيمة
N° Valeur

1   

2   

3   

السنة

g)	Distinctions	et	Prix ز)	الشهادات والجوائز
80	pts/نقطة

لنقطة

Année
ٳسم الجائزة

Nom du Prix
ٳسم الباحث

Nom du chercheur

Exceptionnel	à	l’international استثنائي على المستوى الدولي

رقم القيمة
N° Valeur

1   

2   

3   

رقم القيمة
N° Valeur

1

وطني استثنائي

AnnéeNom du Prix

National	exceptionnel

Année

ٳسم الباحث ٳسم الجائزة

60	pts/نقطة

50	pts/نقطة
ٳسم الباحث ٳسم الجائزة

دولي
السنة

Nom du chercheur Nom du Prix

International

السنة
Nom du chercheur

1   

2   

3   

رقم القيمة
N° Valeur

1   

2   

3   

Nationalوطني

التأهيل أو الدكتوراه لمناقشة التحكيم لجنة عضو ح)

30	pts/نقطة

Nom du chercheur Nom du Prix Année

h) Membre de jury de DESM doctorat ou d’habilitation

ٳسم الباحث ٳسم الجائزة السنة

رقم نوع النشاط عضو في فرقة التحكيم حصة القيمة
N° Type de l'activité Membre de l'équipe du jury % Valeur

1    

2    

3    

4    

5    

6    

داخل المؤسسة
 رئيس / مقرر/ مدعو

Président/Rapporteur/InvitésTitre
عنوان مؤسسة

Etablissement

التأهيل أو ح)	عضو لجنة التحكيم لمناقشة الدكتوراه
3	pts/نقطةDans	l’établissement

مترشح (اسم ، لقب)
Candidat (Nom;Prénom)

h)	Membre	de	jury	de	DESM,	doctorat	ou	d habilitation

7    

8    

9    

10    



11    

12    

13    

رقم نوع النشاط عضو في فرقة التحكيم حصة القيمة
N° Type Membre de l'équipe du jury % Valeur

1    

2    

3    

4

20	pts/نقطة
مؤسسة  رئيس / مقرر/ مدعو

Président/Rapporteur/Invités
عنوانمترشح (اسم ، لقب)

Titre Candidat (Nom;Prénom) Etablissement

établissement	hors	Nationalالمؤسسات الوطنية

4    

5    

6    

7    

8    

9    

10    

11    

12    

Etranger	au	pays	de	l’établissement 50	pts/المؤسسات  الأجنبيةنقطة
رقم نوع النشاط عضو في فرقة التحكيم حصة القيمة
N° Type Membre de l'équipe du jury % Valeur

1    

2    

3    

Candidat (Nom;Prénom) Etablissement
مترشح (اسم ، لقب) عنوانمؤسسة

Titre
 رئيس / مقرر/ مدعو

Président/Rapporteur/Invités

Tableau	récapitulatif	2 جدول المحصّلة 2

أ) حصة علنية أو أعمال موجهة في محاضرة علمية أو درس في ورشة عمل

Rayonnement,	visibilité	et	attractivité	académique Valeur	/	القيمة

0

24

0

0

 	a) Plénière ou tutorial à une conférence scientifique ou un cours dans un workshop

  b) Communication à une conférence scientifique

  c) Participation à des écoles thématiques de recherche

  d) Projets et programmes de recherche en cours

ب) مداخلة ضمن محاضرة علمية

ج) المشاركة في المدارس الموضوعاتية للبحث

د) مشاريع وبرامج البحث الحالية

الإشعاع، المقروئية والاستقطاب الأكاديمي

ه) رئيس أو عضو اللجنة العلمية و/أو لجنة تنظيم محاضرة أو ورشة عمل

Total	rayonnement,	visibilité	et	attractivité	académique

0

18

0

0

42

  e) Président ou membre du CS et/ou du CO d’une conférence ou d’un workshop

 	f) Mémoires ou thèses dirigés et/ou soutenus

  g) Distinctions et Prix

 	h) Membre de jury de DESM, doctorat ou d’habilitation hors établissement

مجموع الإشعاع، المقروئية والاستقطاب الأكاديمي

ح)	عضو لجنة التحكيم لمناقشة الدكتوراه أو التأهيل

و) مذكرات أو أطروحات موجهة وتمت مناقشتها

ز) الشهادات والجوائز



رقم السنة حصة القيمة
N° Année % Valeur

1   
2   
3   

A
رقم السنة حصة القيمة
N° Année % Valeur

1   
2   
3   

B
رقم السنة حصة القيمة
N° Année % Valeur

1   
2   
3   

C
رقم السنة حصة القيمة
N° Année % Valeur

1   
2   
3   

A
رقم السنة حصة القيمة
N° Année % Valeur

1   
2   
3   

B

Nom de l’événement ou de la présentation du Scientifique Description  succinte de l’événement Nom et prénom du membre de l'équipe En tant que Responsable/Membre

اسم الحدث أوالمحاضرة العلمية وصف وجيز للحدث اللقب والاسم لعضو الفرقة الصفة رئيس / عضو
Nom de l’événement ou de la présentation du Scientifique Description  succinte de l’événement Nom et prénom du membre de l'équipe En tant que Responsable/Membre

الاتفاقية (الملحق)

وصف وجيز للحدث اللقب والاسم لعضو الفرقة الصفة رئيس / عضو
Nom de l’événement ou de la présentation du Scientifique Description  succinte de l’événement Nom et prénom du membre de l'équipe En tant que Responsable/Membre

اسم الحدث أوالمحاضرة العلمية وصف وجيز للحدث اللقب والاسم لعضو الفرقة الصفة رئيس / عضو

Participation	ou	organisation	d’émission,	film	ou	reportage المشاركة في أو إعداد حصة، فيلم أو تحقيق

100	pts/نقطة
اسم الحدث أوالمحاضرة العلمية وصف وجيز للحدث

 4. Adéquation et interactions avec l’environnement 
      économique, culturel et social 4. التلاؤم والتفاعل مع المحيط الاقتصادي والثقافي والاجتماعي
a)	Organisation	de	périples	scientifiques,	de	salons	ou	autres		activités	pour	la	diffusion	de

 					la	science	et	de	la	technologie	et	la	diffusion	de	la	culture	scientiϐique	 أ)	تنظيم قوافل علمية ومعارض ونشاطات أخرى بهدف نشر العلوم والتكنولوجيا و نشر الثقافة العلمية

Exceptionnel	:	organisation	de	périples	scientifiques	avec	des	personnalités	de	premier	rang	mondial
اللقب والاسم لعضو الفرقة

Nom de l’événement ou de la présentation du Scientifique Description  succinte de l’événement

استثنائي :	تنظيم قوافل علمية مع شخصيات عالمية بارزة

Nom et prénom du membre de l'équipe
الصفة رئيس / عضو

En tant que Responsable/Membre

30	pts/نقطة

50	pts/نقطةOrganisation	de	cycles	de	conférences	grand	public,	de	salon	ou	de	journées	d’innovation	ou	de	vulgarisation تنظيم سلسلة محاضرات للجمهور العريض، معارض أو أيام الابتكار أو التعميم
اسم الحدث أوالمحاضرة العلمية

30 pts/نقطةRapport	d’expertise	(ou	enquête),	réalisation	de	guide	ou	de	fiche	technique فنية بطاقة أو دليل إعداد ، التحقيق) (أو الخبير تقرير

Convention	(avenant) 30	pts/نقطة
تحديد الشريك  نوع النشاط الصفة رئيس / عضو

Identification du partenaire Type d’action
اللقب والاسم لعضو الفرقة

Nom et prénom du membre de l'équipe En tant que Responsable/Membre

30	pts/نقطةOrganisation	et/ou	participation	à	des	activités	de	vulgarisation تنظيم و/أو المشاركة في أنشطة التعميم

socio‐économique	secteur	le	avec	Partenariat	(bب)	الشراكة مع القطاع الاجتماعي والاقتصادي

Retour

B
رقم السنة حصة القيمة
N° Année % Valeur

1   
2   
3   

رقم السنة حصة القيمة
N° Année % Valeur

1   
2   
3   

رقم اسم التكوين اسم الدرس المقدمّ تعريف الشركاء متدخل عضو في الفرقة مؤسسة الإستقبال # ساعات/أسبوع القيمة
N° Intitulée de la formation Intitulé du cours dispensé Identification du ou des partenaire(s) Membre intervenant de l'équipe Structue d'accueil # d’heures/semaine Valeur

1      
2      
3      

رقم رقم تسجيل المذكرة لقب واسم الطالب القيمة
N° N° d'enregistrement Nom & Prénom de(s) l’étudiant(s) Valeur

1 4.540.1.xxx  BOUSBIA Siham - IKFAOUINE Naima  5,00
2 4.540.1.xxx  BOUNATIRO Leila et GUEN. Imane  5,00
3   

Valeur/القيمة

0

0

10

U. Blida 1
U. Blida 1

Type d’action

p /

Exploitation	du	brevet استغلال براءة الاختراع  30	pts/نقطة

pp p ( q ), g q ي ب و يل إ يق) و ) بير رير
تحديد الشريك  نوع النشاط اللقب والاسم لعضو الفرقة الصفة رئيس / عضو

Identification du partenaire Nom et prénom du membre de l'équipe

التلاؤم والتفاعل مع المحيط الاقتصادي والثقافي والاجتماعي

 أ) تنظيم قوافل علمية ومعارض ونشاطات أخرى بهدف نشر العلوم والتكنولوجيا و نشر الثقافة العلمية

ب)	الشراكة مع القطاع الاجتماعي والاقتصادي

Adéquation	et	interactions	avec	l’environnement	économique,	culturel	et	social

a) Organisation de périples scientifiques, de salons ou autres activités pour la diffusion de la 
      science et de la technologie et de la diffusion de la culture scientifique                                  

b) Partenariat avec le secteur socio-économique

c)	Post	graduation	spécialisée ج)	الدراسات المتخصصّه في ما بعد التدرج
Formations التكوين 10	pts/نقطة

رة عنوان بحث المذكٍّ
Intitulé du mémoire

c) Post graduation spécialisé

رة كاتب المذكٍّ
Rapporteur du mémoire

2019

En tant que R/M

En tant que Responsable/Membre

تحديد الشريك  نوع النشاط اللقب والاسم لعضو الفرقة الصفة رئيس / عضو
Identification du partenaire Type d’action Nom et prénom du membre de l'équipe En tant que Responsable/Membre

Tableau	récapitulatif		3 جدول المحصّلة 3

ج)	الدراسات المتخصصّه في ما بعد التدرج

الفترة (من - إلي)
Période (Début, Fin)

Etude de l’encrassement des échangeurs à plaques  dans l’industrie laitière – PASTEURISATEUR DE L'UNITOUZZANE Slim
Simulation d'un distillateur solaire avec stockage d'énergie et condenseur à eau OUZZANE Slim

Encadrements	/	Soutenances التأطير /	المناقشات 5	pts/نقطة
تاريخ المناقشة

Date de soutenance
مكان المناقشة

Lieu de soutenance

2018

رئيس / عضو

10Total	de	l’adéquation	et	interactions	avec	l’environnement	économique,	culturel	et	social مجموع تلاؤم وتفاعل مع المحيط الاقتصادي والثقافي والاجتماعي



Equipe	3 3 
قة
فر

وضوح الفرقة على شبكة الانترنت

Visibilité sur le Web (Facultatif) .55. الوضوح على شبكة الانترنت (إختياري)
Visibilité	de	l’équipe	sur	le	web

Menu

% ValeurVisibilité	de	l’équipe	sur	le	web

a)  Référencement du site web dans des moteurs de recherche scientifique spécialisée.

b) Nombre des pages du site web de l’équipe

c) Nombre des documents en formats pdf, ps, doc, docs, ppt, tex, référencés dans les moteurs 
de recherche scientifique spécialisés

أ) مرجعية موقع الانترنت ضمن محركات البحث العلمية المتخصصة

ب) عدد صفحات موقع الفرقة على شبكة الانترنت

ج) عدد الوثائق في شكل pdf, ps, doc, docs, ppt, tex التي أشير إليها في محركات 
المتخصصة العلمية البحث

وضوح الفرقة على شبكة الانترنت

المجموع

de recherche scientifique spécialisés

Total

المتخصصة العلمية البحث

109 2. Production scientifique 2. الإنتاج العلمي

Bilan	Récapitulatif	de	l’Equipe	3

 3. Rayonnement, visibilité et attractivité académique

10

42

 4. Adéquation et interactions avec l’environnement 
      économique, culturel et social

3. الإشعاع، المقروئية والاستقطاب الأكاديمي

4. التلاؤم والتفاعل مع المحيط الاقتصادي والثقافي والاجتماعي

Visibilité sur le web .5 5. الوضوح على شبكة الانترنت

Total 161 مجموع
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]qa]_qm[_\v�m̂_�Zec�hg̀�k[\qj]m�_̀kahq[̀_�pj̀hm[à�[̀�̂jig̀\�g̀k�g̀[igb\r�ŵ_�xy�zaak�g̀k�sqj{�cki[̀[\mqgm[à�dzscfv�m̂_�|jqa]_g̀

zaak�ygp_mo�cjm̂aq[mo�d|zycf�g̀k�m̂_�}̀m_q̀gm[àgb�\h[_̀m[p[h�haiij̀[mo�bgj̀ ĥ_k�g�~qagk�]qa{qgiv�ma�_ngbjgm_�g̀k�[̀n_\m[{gm_�m̂_

gkn_q\_bo�]am_̀m[gb�_pp_hm�ap�Zecv�à�̂jig̀�_̀kahq[̀_�]gm̂�go\�g̀k�̂_gbm̂r��à\_�j_̀mbov�m̂_�Zec�̂gn_�~__̀�~g̀ _̀k�[̀�\_n_qgb

[̀kj\mq[gb[�_k�haj̀mq[_\�dzqg̀h_v��g̀gkgv�Z_b{[jiv�s_̀igquv�y�_k_̀�_mhrfr��a�_n_qv�[̀�cb{_q[g�Zec�\m[bb�g̀�j̀ ùa�̀ �\j~\mg̀h_�~o�m̂_
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�Z[\]̂ _̀abv�_̀kahq[̀_�k[\qj]maq\v�b_{[\bgm[àv�[̀kj\mq[gb\�haj̀mq[_\v�cb{_q[g

�s_h_i~_q���v����� z_~qjgqo���v����� �c]q[b���v�����

�yap[g̀_�Zajkgb[g�g̀k��gb̂g��jk[qv�����r�Z[\]̂ _̀abtc���_{[\bgm[à�[̀�[̀kj\mq[gb\�haj̀mq[_\�g̀k�[̀�cb{_q[gr��_\r��r�|̀n[qàr�wal[habrv��������t���r

�yap[g̀_�Zajkgb[gv�s�]gqm_i_̀m�k��haba{[_�_m�kj���̀[_�k_�b�_̀n[qà _̀i_̀mv�x̀ [n_q\[m�����g[�����v��������j_bigv�cb{�q[_��

w_b��d�����f�������������

��������yap[g̀_�Zajkgb[g�g̀k��gb̂g��jk[qr�ŵ[\�[\�g̀�a]_̀�ghh_\\�gqm[hb_�k[\mq[~jm_k�j̀k_q�m̂_�m_qi\�ap�m̂_�hq_gm[n_�haiià\�gmmq[~jm[à��[h_̀\_v

�̂ [ĥ�]_qi[m\�j̀q_\mq[hm_k�j\_v�k[\mq[~jm[à�g̀k�q_]qakjhm[à�[̀�g̀o�i_k[jiv�]qan[k_k�m̂_�aq[{[̀gb�gjm̂aq�g̀k�\ajqh_�gq_�hq_k[m_kr�

�ŵ_�gjm̂aq\�̂gn_�k_hbgq_k�m̂gm�̀a�hai]_m[̀{�[̀m_q_\m�_l[\m\r

�cbb�q_b_ng̀m�kgmg�gq_��[m̂[̀�m̂_�]g]_q�g̀k�[m\�\j]]aqm[̀{�[̀paqigm[à�p[b_\r
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Z[
Y[
WplZiZ]o

dZlX
̀ZXW
dWY_VWh
Yb̀Wd
st
XZ[
fZ̀V
Y[
WiZXZ[ỲZ\[
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èdW[k̀V
Y[h
Y[
Z[_dWYeW
\b
̀VW
YX\dcV\le
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Ze
Yie\
Y
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